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OʻZBEK-TURK XALQ SEHRLI ERTAKLARIDA SOCH OBRAZINING MIFOPOETIK 
TALQINI 

 
MYTHOPOETIC INTERPRETATION OF THE HAIR IMAGE IN UZBEK AND 

TURKISH FOLK FAIRY TALES 
 
 

Aziza SAYDULLAYEVA, 
ToshDOʻTAU tayanch doktaranti 

10.52773/tsuull.conf.2026.23.05/ICXO3145 
 

Annotation. This article comparatively examines the mythopoetic interpretation of the hair 
motif in Uzbek and Turkish folk fairy tales. The study analyzes the semantic and symbolic meanings 
of hair in connection with ancient animistic, totemistic, and demonological beliefs, as well as its 
functional role in fairy-tale poetics. Special attention is given to motifs such as long-haired fairy 
maidens, golden-haired heroes, magical feathers, manes, and hair strands, through which hair 
appears as a symbol of beauty, sacredness, magical power, protection, and spiritual connection.  

Key words: hair motif, mythopoetics, Uzbek folklore, Turkish folklore, fairy tale, animism, 
totemism, poetic symbol. 

 
            Soch turkiy xalqlar madaniyatida nafaqat estetik unsur, balki mifologik, ijtimoiy va 
semantik ma’nolarni mujassamlashtirgan muhim madaniy kod sifatida shakllangan. Qadimgi 
turkiy tafakkurda insonning tashqi qiyofasi uning ichki ruhiyati, ijtimoiy mavqei va kosmik tartib 
bilan bogʻliq deb qaralganligi sababli sochga alohida ramziy mazmun yuklangan. Shu jihatdan 
qaralganda, soch turkiy xalqlarda biologik hodisa emas, balki etnomadaniy identifikatsiyaning 
muhim belgilaridan biri hisoblanadi. Qadimgi turkiy jamiyatlarda sochning uzunligi, rangi, oʻrilish 
shakli va soni insonning jinsiy, ijtimoiy hamda marosimiy maqomini ifodalagan. Erkaklar va 
ayollar soch turmagi orqali jamiyatdagi oʻrnini namoyon qilganlar. Xususan, uzun soch ayrim 
davrlarda hokimiyat, jasorat va nasliy martaba belgisi sifatida qabul qilingan. Shu bilan birga, 
sochning kesilishi yoki qisqartirilishi motam, ruhiy iztirob yoki ijtimoiy maqomning oʻzgarishini 
bildirgan. Bu holat qadimgi turkiy xalqlarning inson va ruh oʻrtasidagi uzviy bogʻliqlik haqidagi 
mifologik qarashlari bilan aloqador boʻlgan.Turkiy xalqlarda ayol sochi ayniqsa muqaddas va 
semantik jihatdan serqatlam obraz sifatida shakllangan. Oʻzbek va turk an’analarida qizlarning 
soch oʻrishi nafaqat estetik vazifani bajargan, balki marosimiy va himoyaviy xarakterga ham ega 
boʻlgan. Sochni ma’lum sonlarda – oʻn, qirq yoki qirq bir tolaga oʻrish odati qadimgi numerologik 
tasavvurlar bilan bogʻliqdir. Turkiy mifopoetik tafakkurda qirq soni kosmik mukammallik, himoya 
va baraka timsoli sanalgan. Shu sababli qirq oʻrimli soch ayolning nafaqat goʻzalligini, balki uning 
nasliy davomiylik va hayotiy quvvat bilan bogʻliqligini ham ifodalagan. 

Oʻzbek xalq ertaklari va turk folklorida ayolning uzun sochi koʻpincha goʻzallik va sehrli 
kuch ramzi sifatida tasvirlanadi. Masalan, pari, malika yoki yalmogʻiz obrazlari uzun va 
gʻayritabiiy soch bilan ifodalanadi. Bu esa sochning mifologik tafakkurdagi “chegaraviy” tabiatini 
koʻrsatadi. Tartibli oʻrilgan soch madaniyat va ijtimoiy tartibni anglatsa, yoyilgan yoki tartibsiz 
soch xaos, sehr va yovvoyi kuch bilan bogʻlangan. Shu bois motam marosimlarida ayollarning 
soch yoyishi yoki kesishi ruhiy iztirobning tashqi ifodasi sifatida talqin qilingan. 

Turkiy xalqlarda soch ranglariga ham alohida ma’no yuklangan. Qora soch hayotiylik va 
yoshlik ramzi boʻlsa, oqargan soch donishmandlik va tajriba belgisi sifatida baholangan. Ayrim 
mifologik tasavvurlarda sariq yoki olovrang soch ilohiylik va gʻayritabiiy kuch bilan bogʻlangan. 
Bu holat ayniqsa epik qahramonlar tasvirida yaqqol koʻrinadi. Soch bilan bogʻliq qarashlarning 
muhim jihatlaridan biri uning marosimiy funksiyasidir [Şahbaz, 2020:1502]. Qadimgi turkiy 
jamiyatlarda bola ilk bor sochi olinganda maxsus marosimlar oʻtkazilgan. Bu jarayon bolaning 
yangi ijtimoiy bosqichga oʻtishini bildirgan. Shuningdek, jangchilarning soch turmagi ham harbiy 
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identifikatsiya vositasi boʻlib xizmat qilgan. Ba’zi urugʻ va qabilalarda soch shakli etnik 
mansublik belgisi vazifasini bajargan. 

Oʻzbek va turk xalq ogʻzaki ijodida soch obrazi poetik detal sifatida ham muhim oʻrin 
tutadi. Doston va ertaklarda qahramonning goʻzalligi koʻpincha soch tasviri orqali beriladi. 
Ayniqsa, “qop-qora soch”, “beligacha tushgan soch”, “oltin soch” kabi tasvirlar ideal goʻzallikning 
poetik formulalariga aylangan. Shu jihatdan soch obrazi folklor poetikasida estetik idealni 
ifodalovchi muhim badiiy unsur hisoblanadi. 

Tahlilga tortayotganimiz turk xalq sehrli ertaklaridan biri “Ağlayan Narla Gülen Elma” 
[Demir, 2021:68] (“Yigʻlagan anor va kulgan olma”) ertagidagi sehrli tuk (pat/tüy) motivi oʻzbek 
va turk xalq sehrli ertaklarida keng uchraydigan mifopoetik unsurlardan biridir. Tuk ertak 
syujetida oddiy detal emas, balki qahramon bilan gʻayritabiiy yordamchi oʻrtasidagi mistik aloqani 
ta’minlovchi poetik vosita sifatida namoyon boʻladi. Ertakda qora ot qizga: “Üzerimden üç tane 
tüy kopar, başın sıkıştığında bu tüyleri birbirine sürt, hemen yardımına gelirim”, - deydi. Bu yerda 
tuk – yordam chaqirish vositasi vazifasini bajaradi. Qahramon qiyin vaziyatga tushganida tuklarni 
bir-biriga surtadi va ot darhol paydo boʻladi. Demak, tuk: masofa va makon chegarasini 
yoʻqotuvchi, qahramon bilan homiy kuch oʻrtasidagi aloqani saqlovchi, sehrli qudratni oʻzida 
mujassam etuvchi mifologik predmetdir. Mazkur motivning ildizlari qadimgi totemistik 
qarashlarga borib taqaladi. Ibtidoiy inson hayvonning junida, tukida yoki yolida uning ruhi va 
sehrli kuchi saqlanadi deb ishongan. Shu sababli ertaklarda hayvonning bir parchasi uning oʻrnini 
bosuvchi magik timsolga aylanadi. Tukni yoqish yoki surtish orqali yordamchini chaqirish motivi 
koʻplab turkiy ertaklarda uchraydi. Bu ertakda qora ot oddiy hayvon emas, balki homiy ruh 
timsolidir. U qahramonni: uzoq mamlakatga olib boradi, qurol topib beradi, xavfdan qutqaradi, 
devlar makoniga eltadi. Shunday qilib, ot – gʻayritabiiy yordamchi, tuk esa uning qudratini 
ifodalovchi sehrli mediator vazifasini bajaradi. Tuk motivining yana bir muhim jihati – uning 
narrativ funksiyasidir. Syujet davomida qahramon bir necha bor mushkul vaziyatga tushadi va 
aynan tuk yordamida voqealar rivoji davom etadi. Agar tuk boʻlmaganida qahramon devni yenga 
olmas edi, sehrli oynani topa olmas edi, devlarning toshini olib kelolmas edi, yigʻlaydigan anor va 
kuladigan olma daraxtiga erisholmas edi. Demak, tuk syujetni harakatga keltiruvchi poetik 
mexanizm hisoblanadi. Ertakdagi tuk motivi qadimgi animistik tasavvurlar bilan ham bogʻliq. 
Animizmga koʻra, tabiatdagi har bir mavjudot ruhga ega. Otning tuki uning ruhiy qudratini oʻzida 
saqlaydi. Shu sababli tuk orqali ot bilan mistik aloqa saqlanib qoladi. Bundan tashqari, tuk 
motivida shomonistik qarashlarning izlari ham seziladi. Turkiy mifologiyada ot koʻpincha: 
olamlar oʻrtasida yuruvchi, ruhlarni olib oʻtuvchi, ilohiy yordamchi sifatida talqin qilinadi. Tuk 
esa ana shu metafizik kuchning moddiy belgisi hisoblanadi. 

Demak, mazkur ertakda sehrli tuk: 
a) gʻayritabiiy yordamchini chaqirish vositasi;  
b) qahramonni himoya qiluvchi magik predmet;  
c) syujetni rivojlantiruvchi poetik detal;  
d) totemistik va animistik qarashlarning folklordagi izi;  
e) homiylik va qutqaruv ramzi sifatida namoyon boʻladi. 

Oʻzbek xalq sehrli ertaklaridan biri “Bulbuligoʻyo”[Afzalov,1985:31] ertagida soch obrazi 
mifopoetik mazmun kasb etgan muhim poetik timsollardan biri sifatida namoyon boʻladi. Ertakda 
soch oddiy tashqi detal emas, balki gʻayritabiiy qudrat, homiylik va ruhiy aloqa ramzi sifatida 
talqin qilinadi. Ayniqsa, maymun pari tomonidan shahzodaga berilgan bir tola kokil syujetning 
muhim poetik vositasiga aylanadi. Pari shahzodaga: “Qachon boshingga mushkul ish tushsa, shu 
sochning uchini kuydirsang, men shu yerda hozir boʻlaman”, deydi. Ushbu epizodda soch 
qahramon bilan gʻayr itabiiy yordamchi oʻrtasidagi mistik bogʻlanishni saqlovchi magik predmet 
vazifasini bajaradi. Sochni kuydirish orqali maymun pari darhol paydo boʻlishi qadimgi “kontakt 
sehri” bilan bogʻliq mifologik qarashlarning folklordagi ifodasidir. J. Frezer ta’kidlaganidek, inson 
tanasidan ajralgan soch yoki tirnoq egasi bilan metafizik aloqani saqlab qoladi. Ertakdagi kokil 
ham aynan ana shu ruhiy bogʻlanish timsolidir. 
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Soch motivining syujetdagi funksiyasi shahzoda akalari tomonidan xiyonatga uchragan 
sahnada yanada yaqqol koʻrinadi. Ikki akasi uni aldab, qilich ustiga tushirib oyoqlaridan judo 
qiladi. Shahzoda oʻlim yoqasida qolganida: “maymun parining bergan tutatqisi yodiga tushib, 
uchini kuydiribdi”, shundan soʻng: “koʻzini yumib-ochguncha toʻrt burchini toʻrt pari koʻtargan, 
tepasida maymun pari oʻtirgan oltin taxt paydo boʻlibdi”. Mazkur sahnada soch himoya va 
qutqaruv vositasi sifatida faol poetik vazifa bajaradi. Agar sehrli kokil boʻlmaganida, shahzoda 
halok boʻlar edi. Demak, soch ertak kompozitsiyasida qahramonni oʻlimdan saqlab qoluvchi 
narrativ mexanizm vazifasini ham bajaradi. Ertakdagi soch obrazi qadimgi animistik qarashlar 
bilan ham bogʻliqdir. Animistik tasavvurlarga koʻra, insonning ruhi va hayotiy qudrati uning 
sochida mujassam boʻladi. Shu sababli soch egasining ruhiy energiyasini saqlovchi unsur sifatida 
talqin qilingan. Maymun pari kokilining sehrli kuchga egaligi ham aynan shu mifologik 
tasavvurlar bilan izohlanadi. Sochning kuydirilishi esa ruhiy qudratni uygʻotish marosimini 
eslatadi. Soch obrazi ertakda ayolning ilohiy va sehrli tabiatini ochishda ham muhim ahamiyat 
kasb etadi. Maymun pari dastlab oddiy maymun qiyofasida namoyon boʻlsa-da, keyinchalik: “bir 
yumalab, bir malika boʻlibdiki, olamda bunday chiroyli qiz onadan tugʻilgan emas” deb 
tasvirlanadi. Uning kokili esa oddiy ayol sochi emas, balki pari olamiga mansub ilohiy qudrat 
ramzidir. Shu jihatdan soch ayol obrazining sirli va metafizik mohiyatini ifodalovchi poetik 
detalga aylanadi. 

Shuningdek, ertakdagi soch motivi qayta tirilish va yangilanish semantikasi bilan ham 
bogʻlangan. Shahzoda maymun pari yordamida “Bahrul hayot” suviga solinib davolanadi va 
avvalgi holatidan ham goʻzalroq qiyofaga ega boʻladi. Bu motiv qadimgi mifologiyadagi oʻlim va 
qayta tugʻilish arxetipining folklordagi koʻrinishidir. Soch esa ana shu qayta tiklanish jarayonini 
boshlovchi magik vosita sifatida namoyon boʻladi. 

Demak, “Bulbuligoʻyo” ertagida soch obrazi: 
a) gʻayritabiiy aloqa vositasi;  
b) homiylik ramzi;  
c) himoya va qutqaruv predmeti;  
d) ruhiy qudrat timsoli;  
e) qayta tirilish va yangilanish belgisi  

sifatida talqin qilinadi. Shu jihatdan ertakdagi kokil motivi oʻzbek xalq sehrli ertaklaridagi eng 
qadimiy animistik va mifopoetik qatlamlardan birini aks ettiradi. 

Xulosa qilib aytganda, oʻzbek va turk xalq sehrli ertaklarida soch obrazi qadimgi mifologik 
tafakkur, animistik va totemistik qarashlarning badiiy ifodasi sifatida shakllangan murakkab 
mifopoetik timsoldir. Ertaklarda soch nafaqat estetik goʻzallik belgisi, balki sehrli qudrat, himoya, 
ruhiy aloqa va ilohiylik ramzi sifatida talqin qilinadi. Uzun sochli pari qizlar, oltin kokil, sehrli 
yel, pat va taroq motivlari orqali xalqning qadimgi diniy tasavvurlari hamda estetik ideallari 
namoyon boʻladi. 
Shuningdek, soch obrazining poetik funksiyalari qahramonni himoya qilish, xavfdan qutqarish, 
moʻjiza yaratish va syujet harakatini rivojlantirishda muhim ahamiyat kasb etadi. Oʻzbek va turk 
folkloridagi bu motivlar turkiy xalqlarning umumiy mifologik ildizlari hamda madaniy 
mushtarakligini koʻrsatadi. Demak, soch obrazi xalq ertaklari poetikasida qadimiy e’tiqodlar, 
marosimiy qarashlar va badiiy tafakkurni birlashtiruvchi muhim semantik hamda poetik unsur 
hisoblanadi. 
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